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[TapanuHrBUCTHYECKHE CPENCTBA
B COBPEMEHHOM IKCIIEPUMEHTAIBHOM ITO331UH
ABctpun, Poccun, bemapycu

Caaxo JI.M.
Yupeoicoenue obpazosanus «bpecmckuii 20cy0apCmeennblll yHusepcumen
umenu A.C. Ilywkunay, bpecm

Cospemennvlil  TUMEPAMYPHbILL NPOYECC XapaKmepusyemcs cumyayueu, Koeo0d CMAanoapmHule
VHUBEPCANUCCKUE MPAKMOBKU YMPAYUBAIOM C60U O00BACHUMENbHbIE U NPOSHOCMUYECKUe OYHKYUU.
Heobuviuaiino pacnpocmpanenHbiMu CMAHO08AMCA CIMpame2uu NUCbMd, HANPAeieHHble Had IKCNePUMEeHm U
Hosamopcmeo. Hccnedosanue B03MONCHOCMEl A3bIKA, NPEONPUHAMOEe 8 NOI3UU A8AH2aApOUCO8 U
Heoasan2apoucmos, 6 uYacmHocmu nosma-koukpemucma 3. Anoas, npugooum Kk mpaucpopmayuu
KOHBEHYUAIbHO20  A3bIKA ~ XYOONCECMBEHHOU umepamypsl, K UCHOIb30BAHUIO — 803MONCHOCET
HOAUKOOOB020 NUCLMA, NAPATUHSBUCTIUYECKUX KOMNOHeHmos8. Cxoocuil  8eKmop  OesimelbHOCU
00HAPYIHCUBAEMCS U 8 NPOU3BEOCHUAX COBPEMEHHBIX PYCCKUX U benopycckux noamog (Pvt Huxonogou u
Hacmuv I'puwyyx coomeemcmeenno).

Llenv cmamvu — onpederumv 0cobeHHOCMU QYHKYUOHUPOBAHUA NAPATUHLBUCTIUYECKUX CPEOCME U
BbIABUMb UX GIUSHUE HA COOepiCcaHue U (GOpMy HOIMUYECKO20 BbICKA3bIBAHUS 6 NPOU3BEOCHUSX C
OCNIOJCHEHHOU cemuomuyeckou npupooou 3. Anons, Pet Huxonosoti u Hacmot I puwyyx.

Mamepuan u memoodsl. Mamepuanom usyyeHus blICMyNaOm 3KCNepUMeHmaibubie npousseoerus .
Auona, nepghopmancet poccuiickoeo nosma Pei Hukxonoeou, npouszgedenue «Mvl pazeimanicsy
(6epbanvroe u naparunegucmudecxoe) Hacmuvl [puwyx uz coopnuxa « Minoén HenampaOHvIx 2yKay».
Memooonozuueckas ocnosa nyoruxayuu — mpyovl 0er0pyCCKUX, PYCCKUX U 3apYOestCHbIX VUeHbIX-
eymanumapucmosg: A. Iyenuna, M. Iacnaposa, O. Ilotimanosou, J]. Poszenmans. Hccredosanue
OCHOBbIBACMICSL HA KYJbINYPHO-UCHOPUYECKUX NPUHYUNAX, MEMOOax KOMRAPAMUBUCTIUKU, DOPMATLHOL
WKOMbL, A MAKJHCe MeMOoOUuKe CMpYKMypHO20 aHaAu3d.

Pesynomamot u ux oocyycoenue. B cospemeHHOM HOIMUYECKOM UCKYyccm@e oOpaujeHue K
B03MONCHOCTNAM MAKO20 CPeOCMBa CO30AHUS XY00AHCECMBEHHO20 00paA3a, KAK NAPAIUHS8UIMbL, S6IAEHIC
OOHOU U3 ONpedesiowux AUMEPAmypHO-3Cmemuyeckux oomunanm. B Oawnom uccrnedosanuu
ommeyaemcs, 4mo YCUieHue GU3VAIbHOU, AKYCMUYECKOU, NAPATUHEGUCIUYECKOU MOMUBUPOBAHHOCHU
HOIMUYECKO20 BbICKA3LIBAHUS, UCNOIb308AHUE USPOBLIX NPUEMOB 80 MHOZOM 00YCIABIUBAIOM OCHOBHbIE
Gopmvl U cMUIUCMIKY paA36UMUsL HbIHEWHel e6PONeliCKOU No3ull, 8 MOM HUCIe COBPEMEHHOU NOI3Ul
Poccuu u Benapycu.

3akntouenue. CoB0KyNHOCMb 6epPOANLHBIX U NAPAA3LIKOBLIX CPeOCmE 6 IKCHePUMEHMANbHBIX
npouseedenusx J. Anonsn, Per Huxomnoeoti, Hacmul Ipuwyx noseonsem 2iayboice u mounee nepeoamo
obuee cooepoicanue BblCKA3bIBAHUA, NOAHee OOHeCmU IMOYUOHANLHYIO COCMABIAIOUYIO, OPUSUHATLHO
3a0cmpums ApKOCMbd, PUSYPAMUBHOCb U MHO203HAYHOCHb XYOOHICECMBEHHO20 00pA3dA.

Knrouesvle cnoea: napanuneeucmuxa, noauKo0080e NUCbMO, KOHKDEMHAs NO33uUs, (QOHAYUOHHbIE
cpedcmea, KuHemuyeckue cpeocmaa, epaguueckue cpeocmsa, 3. Anonw, Pot Huxonosa, Hacma Ipuwyyx.
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The contemporary literary process is characterized by the situation when standard universalist
interpretations lose their explanatory and prognostic functions. Strategies of writing aimed at experiment
and novelty are becoming extremely widespread. The study of the language opportunities conducted in
the poetry of vanguard and neo-vanguard writers, the poet- concretist E. Yand!'s in particular, results in
the transformation of the conventional language of fiction, in the application of the opportunities of the



poly-code writing, paralinguistic components. The similar vector of the activity is also found in the works
by the contemporary Russian and Belarusian poets (Ry Nikonova and Nasta Grishchuk correspondingly).

The purpose of the article is to identify functioning features of paralinguistic means and find out their
influence on the content and the form of a poetic utterance in works with complicated semiotic nature by
E. Yandl, Ry Nikonova and Nasta Grishchuk.

Material and methods. The research material is experimental works by E. Yandl, performances by the
Russian poet Ry Nikonova, the work “We Parted” (verbal and paralinguistic) by Nasta Grishchuk from
the collection of “Million of Unworthy Sounds”. The research methodological basis is works of
Belarusian, Russian and foreign scientists-humanitarists: A. Gugnin, M. Gasparov, O. Poimanova, D.
Rosental. The study is based on cultural and historic principles, comparative and formal school methods
as well as the method of structural analysis.

Findings and their discussion. In the contemporary poetic art addressing ways of such a means of
creating an artistic image as paralinguisms is one of the decisive literature and aesthetic dominants. The
present research points out that strengthening visual, acoustic, paralinguistic motivation of a poetic
utterance and the use of game techniques define basic forms and stylistics of the development of
European, including contemporary Russian and Belarusian, poetry.

Conclusion. The unity of verbal and paralinguistic means in the experimental works by E. Yandl, Ry
Nikonova, Nasta Grishchuk makes it possible to render the general contents of the utterance deeper and
more accurately, to carry the emotional component more distinctly, to sharpen the brightness,
figurativeness and multi-meaningfulness of an artistic image.

Key words: paralinguistics, polycode writing, definite poetry, phonetic means, kinetic means, graphic
means, E. Yandl, Ry Nikonova, N. Grishchuk.



